Jan Nowak®

¢

o\
®_/

MODEL:

Dl \ I SY DOMATOR24 © All rights reserved



ol
.__Q%m | @vvv
\:r °




—




<

MODEL: DAISY

§, Jan Nowak®



N

$ Jan Nowak® 5 MODEL: DAISY



a Q RS
N\ ®

O X

s Jan Nowak® 6 MODEL: DAISY



s Jan Nowak®

100%

MODEL: DAISY



§> Jan Nowak®



§, Jan Nowak® 9 MODEL: DAISY



Ostonka / doniczka:

Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku dekora-
cyjnego w biurach, mieszkaniach lub ogrodach. Montaz
nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z dotgczong instrukcja
uzywajac oryginalnych, dotaczonych do zestawu srub i
akcesoriow. Nie modyfikuj produktu. Uzywaj go wytacz-
nie zgodnie z przeznaczeniem. Doniczke nalezy ustawi¢
na rownej, stabilnej powierzchni i obcigzyé ziemia, aby
unikna¢ jej przewrdcenia lub przesuniecia przez wiatr.
W przypadku ustawiania lub przesuwania obcigzonej
ziemig doniczki warto wspomodc sie pomoca drugiej
osoby, aby unikngé urazéw plecéw lub przytrzasniecia
palcow. Doniczka wykonana jest z metalu, ktéry pod
wptywem promieni stonecznych moze sie nagrzac.
Produkt nie jest zabawka. Nie udostepniaj doniczki do
zabawy dzieciom. Wspinanie sie nadoniczke moze by¢
niebezpieczne. Istnieje ryzyko przewrécenia sie lub
przytrzasniecia doniczka. Konserwacja i czyszczenie:
Czysci¢ miekka suchg Sciereczka. Nie uzywac $rodkéw
chemicznychani wody. Regularnie sprawdza¢ stan
doniczki (powtoki i konstrukcji), a w przypadku zauwaze-
nia wad, zaprzestac¢ korzystania z przedmiotu.

Gehause / Topf:

Das Produkt ist ausschlieflich fiir dekorative Zwecke in
Buros, Wohnungen oder Garten gedacht. Die Installa-
tion muss gemal den beiliegenden Anweisungen mit
den originalen Schrauben und Zubehor im Set durch-
geflihrt werden. Verdndern Sie das Produkt nicht.
Verwende es nur so, wie es vorgesehen ist. Stellen Sie
den Topf auf eine flache, stabile Fliche und beschweren
Sie ihn mit Erde, damit er nicht umgeworfen oder vom
Wind bewegt wird. Beim Aufstellen oder Umstellen
eines mit Erde gefiillten Topfes lohnt es sich, sich selbst
mit Hilfe einer anderen Person zu helfen, um Riicke-
nverletzungen oder Fingerkneifen zu vermeiden. Der
Topf besteht aus Metall, das sich unter Sonnenlicht
erhitzen kann. Das Produkt ist kein Spielzeug. Teilen Sie
den Topf nicht mit Kindern zum Spielen. Auf einen Topf
zu klettern kann gefahrlich sein. Es besteht die Gefahr,
dass der Topf umkippt oder sich einklemmt. Wartung
und Reinigung: Reinigen Sie mit einem weichen, trocke-
nen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien oder
Wasser. Uberpriife regelmiBig den Zustand des Topfes
(Schale und Konstruktion) und wenn Mangel festgestellt
werden, hore auf, den Gegenstand zu verwenden.

Casing / pot:

The product is intended for decorative use in offices,
apartments or gardens only. Installation must be carried
out in accordance with the enclosed instructions using
the original screws and accessories included in the set.
Do not modify the product. Use it only as intended.
Place the pot on a flat, stable surface and weigh it down
with soil to avoid it being knocked over or moved by the
wind. When setting up or moving a pot loaded with sail,
it is worth helping yourself with the help of another
person to avoid back injuries or fingers pinching. The pot
is made of metal, which can heat up under the influence
of sunlight. The product is not a toy. Do not share the
pot with children to play in. Climbing on a pot can be
dangerous. There is a risk of the pot falling over or
getting trapped. Maintenance and cleaning: Clean with a
soft dry cloth. Do not use chemicals or water. Regularly
check the condition of the pot (shell and construction),
and if defects are noticed, stop using the

item.

Enveloppe / potentiométre :

Le produit est destiné a un usage décoratif uniquement
dans les bureaux, appartements ou jardins. L'installation
doit étre effectuée conformément aux instructions
jointes en utilisant les vis et accessoires d'origine inclus
dans I'ensemble. Ne modifiez pas le produit. Utilisez-le
uniguement comme prévu. Placez le pot sur une surface
plate et stable et alourdissez-le avec de la terre pour
éviter qu'il ne soit renversé ou déplacé par le vent.
Lorsque vous installez ou déplacez un pot chargé de
terre, il vaut la peine de vous aider avec l'aide d'une
autre personne pour éviter des blessures au dos ou des
pincements des doigts. Le pot est en métal, qui peut
chauffer sous l'influence du soleil. Le produit n'est pas
un jouet. Ne partagez pas le pot avec les enfants pour
qu'ils jouent. Grimper sur un pot peut étre dangereux. Il
y a un risque que le pot tombe ou se coince. Entretien et
nettoyage : Nettoyez avec un chiffon doux et sec. N'uti-
lisez pas de produits chimiques ni d'eau. Vérifiez régu-
lierement I'état du pot (coquille et construction), et si
des défauts sont remarqués, arrétez d'utiliser I'objet.



Carcasa / potenciémetro:

El producto esta destinado Unicamente a un uso decora-
tivo en oficinas, apartamentos o jardines. La instalaciéon
debe realizarse conforme a las instrucciones adjuntas,
utilizando los tornillos y accesorios originales incluidos
en el juego. No modifiques el producto. Usalo solo como
se pretende. Coloca la maceta sobre una superficie
plana y estable y pesa con tierra para evitar que se
vuelque o mueva el viento. Al montar o mover una
maceta cargada de tierra, merece la pena ayudarte a ti
mismo con la ayuda de otra persona para evitar lesiones
en la espalda o pellizcos en los dedos. La maceta esta
hecha de metal, que puede calentarse bajo la influencia
de laluz solar. El producto no es un juguete. No compar-
tas la olla con los nifos para que jueguen en ella. Subirse
a una maceta puede ser peligroso. Existe el riesgo de
que la maceta se caiga o quede atrapada. Mantenimien-
to y limpieza: Limpiate con un pafo seco y suave. No
uses productos quimicos ni agua. Revisa regularmente el
estado de la olla (carcasa y construccion), y si se detec-
tan defectos, deja de usar el objeto.

Behuizing / pot:

Het product is uitsluitend bedoeld voor decoratief
gebruik in kantoren, appartementen of tuinen. De instal-
latie moet worden uitgevoerd volgens de bijgevoegde
instructies met behulp van de originele schroeven en
accessoires die bij de set zijn inbegrepen. Verander het
product niet. Gebruik het alleen zoals bedoeld. Zet de
pot op een vlak, stabiel oppervlak en verzwaar hem met
aarde om te voorkomen dat hij omvalt of door de wind
wordt verplaatst. Bij het opzetten of verplaatsen van
een pot vol aarde is het de moeite waard om jezelf te
helpen met hulp van iemand anders om rugblessures of
knellende vingers te voorkomen. De pot is gemaakt van
metaal, dat kan opwarmen onder invloed van zonlicht.
Het product is geen speelgoed. Deel de pot niet met
kinderen om in te spelen. Op een pot klimmen kan geva-
arlijk zijn. Er is een risico dat de pot omvalt of vast komt
te zitten. Onderhoud en schoonmaak: Maak schoon met
een zachte, droge doek. Gebruik geen chemicalién of
water. Controleer regelmatig de staat van de pot (schaal
en constructie), en als er defecten worden opgemerkt,
stop dan met het gebruik van het artikel.

Involucro / potenziometro:

Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso decorati-
vo in uffici, appartamenti o giardini. L'installazione deve
essere eseguita secondo le istruzioni allegate utilizzando
le viti e gli accessori originali inclusi nel set. Non modifi-
care il prodotto. Usalo solo come previsto. Metti il vaso
su una superficie piana e stabile e appesantilo con la
terra per evitare che venga rovesciato o mosso dal
vento. Quando si prepara o si sposta un vaso carico di
terra, vale la pena aiutare te stesso con l'aiuto di un‘altra
persona per evitare infortuni alla schiena o pizzicazioni
alle dita. Il vaso é fatto di metallo, che pud riscaldarsi
sotto l'influenza della luce solare. Il prodotto non & un
giocattolo. Non condividere il vaso con i bambini per
giocare. Salire su un vaso puo essere pericoloso. C'e il
rischio che il vaso cada o si blocchi. Manutenzione e
pulizia: Pulisci con un panno morbido e asciutto. Non
usare sostanze chimiche o acqua. Controlla regolarmen-
te le condizioni della pentola (guscio e costruzione) e, se
si notano difetti, smetti di usare l'oggetto.

Kopnyc / noTeHujomeTp:

Bupi6 npusHayeHWint nuwe Ans AEKOPaTUBHOIO
BUKOPUCTAHHA B odicax, KBapTupax abo cajax.
MoHTa)k Ma€e 6yTM BUKOHAHWUI BiAMNOBIAHO A0 A0AAHMX
IHCTPYKLM i3 BUKOPUCTAHHSAM OPUriHA/IbHUX FBUHTIB i
aKcecyapis, WO BXOAATb A0 KOMIIEKTY. He 3MiHtonTe
npoayKT. BukopucTtoBynMTe KMOro uvwe Tak, $K
3agyMaHo. [locTaBTe roplMK Ha piBHY, CTabinbHY
MOBEPXHIO | OOTAXKITb MOro rpyHToMm, LLOO BiTep He
nepeknHyB abo He 3pyLumB Moro. [1ig, Yac BCTaHOBNEHHS
abo nepeMilleHHs TropliMKa 3 [PYHTOM BapTo
aornomMorTtu cobi 3a AONOMOrol iHLLOI JIIANHMK, Wo6
YHUKHYTU TpPaBM CMAMHW 4YM 3alLEMJIEHHS NasbliB.
lOpLUUK BUIOTOBJIEHUIM i3 MeTasny, SKUA MOXKe
HarpiBaTMCS Mig BMJIMBOM COHSYHOro cBiT/1a. [NpoayKT
— Ue He irpawka. He gjnitbcs ropuwmkom i3 AitbMm,
Wwo6b rpaTmca B HbOMY. J1a3anTU Ha rOpLUMK MOXKe BYyTH
Hebe3neyHo. ICHYE pU3MK, L0 FOPLMK MOXKE BMacTu
a60 3acTpartn. O6cNyroByBaHHs Ta OYMLLLEHHS: YnCTiTb
M'IKOKO  CyXOK raHdipkoo. He BuMKopucToByiTE
XiMikaTn 4nm Bopy. PerynspHo nepeBipsnTe cTaH
ropLumka (Koprnyc i KOHCTPYKLit0), | SIKLLLO MOMiYatoThCS
LedeKTn, NPUNUHITL BUKOPUCTaHHS NpeaMeTa.



Kopnyc / noTeHumnym:

MpoAyKTbT e npeAHasHadyeH caMO 3a JeKopaTuMBHa
ynoTpeba B oducu, anapTaMeHTU WU TpaguHMN.
MoHTa)kbT TpsbBa Ja cCce WM3BbPLUM  Cropes,
NPUIOXKEHUTE MHCTPYKLMN, M3Mo13BalKK
OPUTMHANIHUTE BMHTOBE W aKCeCoapwW, BKJIOYEHU B
KoMnsiekTa. He npomeHanTe npoaykTa. Manonseamnte
ro camMo KaKTo e npeaHasHayeHo. [ocTaBeTe cakcusTa
Ha paBHa, CTabuJIHa MOBBPXHOCT M 51 HATEXKETE C NPBCT,
3a ga He O6bae nNpeobbpHaTa WM MpPeMecTeHa oOT
BATbpa. KoraTto noapexkaate WM MeCcTUTe caKkcus,
MbJIHAa C NPBCT, CU CTPYBa A3 CU NOMOrHeTe C NOMOLLTA
Ha ApYr 4YOBEK, 3a Aa n3berHete TpaBMM Ha rpba nnaun
npuwmnBaHe Ha npbcTuTe. ChbabT € U3paboTeH oT
MeTaJl, KOMTO MOXKe [a Ce Harpsiea Nof, Bb34eNCTBUETO
Ha c/TbHYeBaTa CcBeT/IMHA. [MpoayKTHT He e urpayka. He
crnofensnTe TeHAKepaTa € Aeua, 3a 4a UrpasT B Hesl.
KaTepeHeTo no cakcuss Moxe pga 6bae onacHo.
ChllecTByBa pUCK CakcusTa ga nagHe WaM Aa ce
3aknewm. MoaapbKka U nouncteaHe: lNouncreamTe ¢
MeKa cyxa Kbpna. He usnonseante xuMuKanu umau
BoAa. PenoBHO npoBepsiBaliTe CbCTOSAHMETO Ha CbAa
(o6BMBKaTa M KOHCTPYKUMATA) M aKo 3abenexuTe
nedeKTn, cnpeTe Aa usnosseaTe NPoayKTa.

Obal / hrnec:

Produkt je uréen pouze pro dekorativni pouziti v
kancelarich, bytech nebo zahradach. Instalace musi byt
provedena podle pfilozenych instrukci s pouzitim
plavodnich Sroubll a pfislusenstvi obsaZzenych v sadé.
Neménte produkt. PouzZivejte to jen tak, jak je zamysle-
no. Umistéte kvétinac na rovny, stabilni povrch a zatizte
ho zeminou, abyste zabranili prevraceni nebo pohybu
vétrem. P¥i pfipravé nebo presouvani kvétinace napl-
néného zeminou stoji za to pomoci si s pomoci jiné
osoby, abyste predesli poranéni zad nebo Stipani prsta.
Kvétinac je vyroben z kovu, ktery se miize pod vlivem
slunecniho svétla zahrat. Produkt neni hracka. Nesdilej-
te kvétinac s détmi, aby si mohly hrat. Lezeni na kvétinac
muize byt nebezpecné. Existuje riziko, Ze kvétinac
spadne nebo se zasekne. Udrzba a cisténi: Cistéte
mékkym suchym hadfikem. Nepouzivejte chemikalie ani
vodu. Pravidelné kontrolujte stav nadoby (skorapka i
konstrukce) a pokud si vSimnete vad, prestante ji
pouZivat.

Kudiste / lonac:

Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekorativnu upotre-
bu u uredima, stanovima ili vrtovima. Ugradnja se mora
obaviti u skladu s prilozenim uputama koristedi original-
ne vijke i dodatke uklju¢ene u set. Nemojte mijenjati
proizvod. Koristi ga samo onako kako je zamisljeno.
Postavite teglu na ravnu, stabilnu povrsinu i otezajte je
zemljom kako je vjetar ne bi prevrnuo ili pomaknuo.
Prilikom postavljanja ili premjestanja posude pune
zemlje, vrijedi si pomodi uz pomo¢ druge osobe kako
biste izbjegli ozljede leda ili stipanje prstiju. Lonac je
izraden od metala, koji se mozZe zagrijati pod utjecajem
sunceve svjetlosti. Proizvod nije igracka. Nemoijte dijeliti
lonac s djecom za igru. Penjanje na lonac moze biti
opasno. Postoji rizik da lonac padne ili se zaglavi. Odrza-
vanje i ¢isc¢enje: Cistite mekanom suhom krpom. Ne
koristite kemikalije ni vodu. Redovito provjeravajte
stanje posude (Skoljka i konstrukcija), a ako se primijete
nedostaci, prestanite koristiti predmet.

Hylster / pot:

Produktet er kun beregnet til dekorativ brug i kontorer,
lejligheder eller haver. Installation skal udfgres i
overensstemmelse med de vedlagte instruktioner ved
brug af de originale skruer og tilbehgr, der fglger med
saettet. Modificere ikke produktet. Brug den kun som
tiltaenkt. Seet potten pa en flad, stabil overflade og vej
den ned med jord for at undga, at den vzelter eller flyttes
af vinden. Nar du saetter op eller flytter en potte fyldt
med jord, kan det betale sig at hjeelpe dig selv med hjeelp
fra en anden for at undgd rygskader eller klemmer i
fingrene. Gryden er lavet af metal, som kan blive opvar-
met under pavirkning af sollys. Produktet er ikke et
legetgj. Del ikke potten med bgarn, der skal lege i. At
klatre op i en potte kan veere farligt. Der er risiko for, at
gryden veelter eller saetter sig fast. Vedligeholdelse og
renggring: Renggr med en blad, tagr klud. Brug ikke kemi-
kalier eller vand. Tjek regelmaessigt tilstanden pa potten
(skal og konstruktion), og hvis der opdages fejl, stop med
at bruge genstanden.



Korpus / pott:

Toode on moéeldud dekoratiivseks kasutamiseks ainult
kontorites, korterites voi aedades. Paigaldus peab
toimuma vastavalt kaasasolevatele juhistele, kasutades
komplekti kaasas olevaid originaalkruvisid ja lisasead-
meid. Ara muuda toodet. Kasuta seda ainult nii, nagu on
ette nahtud. Aseta pott tasasele ja stabiilsele pinnale
ning kaalu see mullaga alla, et tuul ei kukuks (imber ega
liiguks. Kui paigaldad véi liigutad mullaga taidetud potti,
tasub aidata end teise inimesega, et valtida seljavigastusi
vOi sormede napistamist. Pott on valmistatud metallist,
mis voib paikesevalguse mojul kuumeneda. Toode ei ole
manguasi. Ara jaga potti lastega mangimiseks. Potil roni-
mine voib olla ohtlik. On oht, et pott voib timber kukku-
da voi kinni jadda. Hooldus ja puhastamine: Puhasta
pehme kuiva lapiga. Ara kasuta kemikaale ega vett. Kon-
trolli regulaarselt poti seisukorda (kest ja konstruktsio-
on) ning kui margata defekte, |dpeta selle kasutamine.

MepiBAnua / yhaotpa:

To npoidv npoopidetal POvVo yid SLAKOOUNTIKY XPTion
ot ypapeia, dlapepiopara 1y knmoug. H gykataotaon
TMPEMEL  vA  TIPAYMATOTIOLEITAL  CUUPWVA  HPE  TIG
OUVNUMEVEG 0ONYIEG XPNOLUOTIOWVTAG TIG YVNOLES
Bideg kal ekapmuata mou mepAaPavovtal oTo OE€T.
Mnv Tpomnornolelte To TPOIOV. XpNOYLOTTOOTE TO LOVO
onwcg mpoopiletal. TormoBetote ™ YAdoTpad Ot
eninedn, otaBepn emupavela kat (UYIoTE TN UE XwHa yia
va YNV TNV XTUTNOEL 1) VA TNV HETAKIVIOEL O AVEUOG.
‘Otav OTMVETE 1| UETAKIVEITE WA YAAOTPA YEMATN ME
XwHa, afidel va Ponbrjoete ToV €aUTO CAG ME TN
BonBewa dAMou atoégou  yla  va  AITOPUYETE
TPAUUATIOMOUE oV TAGQTN 1) Toyumparta  otad
daxtuha. To O&oxelo e€lval KATAOKEUAOUEVO QITO
METAANO, TO oOrmoio propel va BeppavOsl umo v
enidpaon tTou NAAKOU @WTOC. To mpoidv dev eival
miavidl. Mnv polpadeote TV KATOapOAd e Tatdla yla
va maiéete. To okap@AAwUa o€ Lia YAAOTPA WToPEL va
elval grmikivbuvo. Ymapyxel kivbuvog va meEcel 11 va
naydeutel n yAdotpa. Juvmpnon kKal Kadaplopog:
KaBapiote pe €éva palakd oteyvo mavi. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE YNUKA 1] VEPO. EAEYXETE TAKTIKA TNV
KATAOTAON TG YAAOTPAS (KEAUPOG Kal KATAOKEUN) Kal
€AV TIOPATNPNOETE EAATTWHATA, OTAUATAOTE Vvd
XPTOOTTOLEITE TO AVTIKEIUEVO.

Kuori / ruukku:

Tuote on tarkoitettu koristeelliseksi kdytt66n vain toimi-
stoissa, asunnoissa tai puutarhoissa. Asennus on suori-
tettava liitteend olevien ohjeiden mukaisesti kayttaen
alkuperiisia ruuveja ja lisdosia, jotka sisaltyvat sarjaan.
Ala muokkaa tuotetta. Kayta sit3 vain tarkoitetulla taval-
la. Aseta ruukku tasaiselle, vakaalle pinnalle ja paina se
mullalla, jotta tuuli ei kaadu tai liiku sitd. Kun pystytat tai
siirrat ruukkua, joka on tdynna multaa, kannattaa auttaa
itsedsi toisen henkilon avustuksella valttaaksesi
selkdvammoija tai sormien nipistysta. Kattila on metallia,
joka voi lammeta auringonvalon vaikutuksesta. Tuote ei
ole lelu. Ali jaa kattilaa lasten kanssa leikkia varten.
Ruukun paille kiipedminen voi olla vaarallista. On
olemassa riski, ettd ruukku kaatuu tai jaa loukkuun.
Huolto ja puhdistus: Puhdista pehmeilla kuivalla liinalla.
Ala kayta kemikaaleja tai vettd. Tarkista saannéllisesti
potikan kunto (kuori ja rakenne), ja jos virheitd havaita-
an, lopeta tuotteen kaytto.

Korpusas / puodas:

Produktas skirtas dekoratyviniam naudojimui tik biuru-
ose, butuose ar soduose. Montavimas turi bati atlieka-
mas pagal pridedamas instrukcijas, naudojant originalius
varztus ir priedus, esancius komplekte. Nekeiskite gami-
nio. Naudokite tik pagal paskirtj. Padékite puodg ant
lygaus, stabilaus pavirsiaus ir pasverkite dirvozemiu, kad
véjas jo neapversty ar nepajudinty. Jrengiant ar perke-
liant vazonga, prikrauty dirvozemio, verta padéti sau
padedant kitam asmeniui, kad iSvengtuméte nugaros
traumy ar pirsty suspaudimo. Puodas pagamintas i$
metalo, kuris gali jkaisti veikiamas saulés spinduliy.
Produktas néra zaislas. Nesidalinkite puodu su vaikais,
kad jie galéty zaisti. Lipimas ant puodo gali biiti pavojin-
gas. Yra pavojus, kad puodas nukris arba jstrigs. PrieziGra
ir valymas: Nuvalykite minksta sausa Sluoste. Nenaudo-
kite chemikaly ar vandens. Reguliariai tikrinkite puodo
bukle (apvalkalg ir konstrukcija) ir, jei pastebéjote defek-
ty, nustokite naudoti daikta.



Apvalks / katls:

Produkts ir paredzéts dekorativai lietoSanai tikai birojos,
dzivoklos vai darzos. UzstadiSsana javeic saskana ar
pievienotajam instrukcijam, izmantojot originalas
skrives un piederumus, kas ieklauti komplekta. Nemo-
dificéjiet produktu. lzmantojiet to tikai ka paredzéts.
Novietojiet podu uz lidzenas, stabilas virsmas un nosve-
riet to ar augsni, lai izvairitos no véja apgasanas vai
parvietoSanas. Uzstadot vai parvietojot podu, kas
piekrauts ar augsni, ir vérts palidzet sev ar citas personas
palidzibu, lai izvairitos no muguras traumam vai pirkstu
saspiesanas. Katls ir izgatavots no metala, kas saules
gaismas ietekmé var uzsildit. Produkts nav rotallieta.
Nedaliet podu ar bérniem, lai spélétos. Kapsana uz poda
var bt bistama. Pastav risks, ka katls var nokrist vai
iestrégt. Apkope un tirisana: Notiriet ar mikstu, sausu
dranu. Nelietojiet kimikalijas vai Gdeni. Regulari parbau-
diet katla stavokli (apvalku un konstrukciju) un, ja tiek
pamaniti defekti, partrauciet preces lietosanu.

Revestimento / potenciémetro:

O produto destina-se apenas a uso decorativo em
escritorios, apartamentos ou jardins. A instalacdo deve
ser realizada de acordo com as instrucdes incluidas,
utilizando os parafusos e acessérios originais incluidos
no conjunto. Ndo modifiquem o produto. Usa-o apenas
como pretendido. Coloque o vaso numa superficie plana
e estavel e pese-o com terra para evitar que seja derru-
bado ou movido pelo vento. Ao montar ou mover um
vaso carregado de terra, vale a pena ajudar-se com a
ajuda de outra pessoa para evitar lesdes nas costas ou
beliscoes nos dedos. O vaso é feito de metal, que pode
aquecer sob a influéncia da luz solar. O produto nao é
um brinquedo. Nao partilhes o pote com as criancas
para brincarem. Subir para um vaso pode ser perigoso.
Existe o risco de o vaso cair ou ficar preso. Manutencao
e limpeza: Limpe com um pano macio e seco. Ndo use
produtos quimicos nem agua. Verifique regularmente o
estado do vaso (concha e construcio) e, se forem nota-
dos defeitos, pare de usar o objeto.

Kaxxa / pot:

ll-prodott huwa mahsub ghall-uzu dekorattiv f'ufficcji,
appartamenti jew gonna biss. L-installazzjoni trid issir
skont l-istruzzjonijiet maghluqga, bl-uzu tal-viti u |-acces-
sorji originali inkluzi fis-sett. Thiddilx il-prodott. Uzah
biss kif mahsub. Poggi I-borma fuqg wié¢ catt u stabbli u
thaddanha bil-hamrija biex tevita |i tinqala' jew tigi
mcaglag mir-rih. Meta tpoggi jew timxi borma mimlija
hamrija, jiswa tghin lilek innifsek bl-ghajnuna ta' persuna
ohra biex tevita griehi fid-dahar jew subghajh. II-borma
hija maghmula mill-metall, li jista' jissahhan taht I-influ-
wenza tax-xemx. ll-prodott mhuwiex gugarell. Tagsamx
il-borma mat-tfal biex jilaghbu fiha. Li titla' fug borma
tista' tkun perikoluza. Hemm riskju li I-borma taga' jew
tingabad. Manutenzjoni u tindif: Naddaf b'drapp artab u
niexef. Tuzax kimic¢i jew ilma. Iccekkja regolarment
il-kundizzjoni tal-borma (goxra u kostruzzjoni), u jekk
jinnotaw difetti, waqaf tuza l-oggett.

Carcasa / potencior:

Produsul este destinat utilizarii decorative doar in biro-
uri, apartamente sau gradini. Montarea trebuie realizata
conform instructiunilor anexate, folosind suruburile si
accesoriile originale incluse in set. Nu modifica produsul.
Foloseste-l doar asa cum este intentionat. Asaza ghive-
ciul pe o suprafata plata si stabild si ingreuneaza-l cu
pamant pentru a evita s3 fie rasturnat sau mutat de vant.
Cand montezi sau muti un ghiveci incarcat cu pamant,
meritd s te ajuti pe tine cu ajutorul altei persoane
pentru a evita accidentarile la spate sau ciupirea degete-
lor. Ghiveciul este facut din metal, care se poate incalzi
sub influenta soarelui. Produsul nu este o jucarie. Nu
imparti ghiveciul cu copiii sa se joace. Sa te urci pe un
ghiveci poate fi periculos. Exista riscul ca ghiveciul sa
cad3 sau s3 ramana prins. intretinere si curitare: Curata
cu o carpa moale si uscata. Nu folositi substante chimice
sau apa. Verifica regulat starea ghiveciului (carcasa si
constructie), iar daca apar defecte, inceteaza sa folosesti
obiectul.



Obal / nddoba:

Produkt je uréeny vyhradne na dekorativne pouzitie v
kancelariach, bytoch alebo zahradach. Instalacia musi
prebiehat podIla priloZzenych pokynov s pouzitim pévod-
nych skrutiek a prislusenstva obsiahnutych v sade.
Neupravujte produkt. Pouzivajte ho len tak, ako je
zamyslané. Kvetinac poloZte na rovny, stabilny povrch a
zatazte ho zeminou, aby ste zabranili prevrateniu alebo
pohybu vetra. Pri nastavovani alebo prestvani kvetinaca
plného zeminy sa oplati pomoct si s pomocou inej
osoby, aby ste predisli zraneniam chrbta alebo Stipaniu
prstov. Kvetina¢ je vyrobeny z kovu, ktory sa méze pod
vplyvom slne¢ného Ziarenia zahriat. Produkt nie je
hracka. Nezdielajte hrniec s detmi, aby ste sa v fnom
hrali. Lezenie na kvetina¢ méze byt nebezpecné. Existu-
je riziko, Ze kvetina¢ spadne alebo sa zachyti. Udrzba a
Cistenie: Cistite makkou suchou handrickou. Nepo-
uzivajte chemikalie ani vodu. Pravidelne kontrolujte stav
nadoby (pancier a konstrukciu) a ak si vsimnete chyby,
prestarte predmet pouzivat.

Holje / pot:

Produkten ar avsedd for dekorativt bruk i kontor, lagen-
heter eller trddgardar. Installation maste utféras enligt
de bifogade instruktionerna med originalskruvar och
tillbeh6ér som ingar i setet. Modifiera inte produkten.
Anvand den endast som avsedd. Placera krukan pa en
plan, stabil yta och tyng ner den med jord for att undvika
att den vilter eller flyttas av vinden. Nar du stéller upp
eller flyttar en kruka fylld med jord ar det vart att hjalpa
dig sjalv med hjalp av ndgon annan for att undvika
ryggskador eller nyp i fingrarna. Grytan ar gjord av
metall, som kan varmas upp under solljusets paverkan.
Produkten ar ingen leksak. Dela inte potten med barn att
leka i. Att klattra upp pa en kruka kan vara farligt. Det
finns en risk att krukan valter eller fastnar. Underhall och
rengoring: Rengor med en mijuk, torr trasa. Anvand inte
kemikalier eller vatten. Kontrollera regelbundet krukans
skick (skal och konstruktion), och om fel upptécks, sluta
anvanda féremalet.

Ohisje / lonec:

Izdelek je namenjen izklju¢no dekorativni uporabi v
pisarnah, stanovanjih ali vrtovih. Namestitev mora biti
izvedena v skladu s priloZenimi navodili z uporabo origi-
nalnih vijakov in dodatkov, vklju¢enih v komplet. Ne
spreminjajte izdelka. Uporabljajte ga le tako, kot je misl-
jeno. Lonec postavite na ravno, stabilno povrsino in ga
obteZite z zemljo, da ga veter ne prevrne ali premakne.
Pri postavljanju ali premikanju lonca, polnega zemlje, se
splaca pomagati s pomocjo druge osebe, da se izognete
poskodbam hrbta ali stiskanju prstov. Lonec je izdelan iz
kovine, ki se lahko segreje pod vplivom sonéne svetlobe.
Izdelek ni igraca. Lonca ne delite z otroki za igro. Plezan-
je po loncu je lahko nevarno. Obstaja tveganje, da lonec
pade ali se ujame. VzdrZevanje in ciscenje: Cistite z
mehko suho krpo. Ne uporabljajte kemikalij ali vode.
Redno preverjajte stanje lonca (lupina in konstrukcija), in
¢e opazite napake, prenehajte uporabljati izdelek.

Hulvelyek / edények:

A terméket kizardlag irodai, lakdsok vagy kertek
diszitésére tervezték. A telepitést a mellékelt utasitasok
szerint kell végrehajtani, az eredeti csavarokkal és
kiegészitokkel, a készlethez kotoétt csavarokkal. Ne
modositsd a terméket. Csak Ugy hasznald, ahogy kell.
Tedd a cserépet egy sik, stabil fellletre, és sulyozd
folddel, hogy ne dontsd fel vagy ne mozditsa a szél.
Amikor folddel teli edényt allitasz vagy mozgatsz, érde-
mes egy masik személy segitségével segiteni, hogy
elkeriild a hatsériilést vagy az ujjak csipését. Az edény
fémbdl késziilt, amely a napfény hatasara felmele-
gedhet. A termék nem jaték. Ne oszd meg a fazékot a
gyerekekkel, hogy jatszhass. Egy edényre maszni
veszélyes lehet. Fennall a veszélye, hogy a cserép felesik
vagy csapdaba esik. Karbantartas és tisztitas: Tisztits
puha, szaraz kenddvel. Ne hasznalj vegyi anyagokat
vagy vizet. Rendszeresen ellenérizd az edény allapotat (a
héj és a szerkezet), és ha hibakat észlelnek, hagyd abba a
hasznalatat.



Jan Nowak®

Domator24 Sp. z o.o.

65-155 Zielona Géra, Poland r =
ul. Dekoracyjna 8 & Penseza o gg Separate waste 22
+48 68 422 84 24 QF dormer e Dechatere correctly

support@jannowak.com
NIP 929-207-22-63

OUEFAIREDEMESDECHETS.FR PAP



